






Tipologia
Types - Modules - Module - Modulos

Moduli  
Units - Modules - Module - Modulos

(VBD) Vetri bassi dritti  h 4’ - 1 1/4”  
Low straight glass - Vitres basses droites 
Niedrige gerade Gläser - Vidrios bajos rectos

(VAD) Vetri alti dritti  h 4’ - 11”  
High straight glass - Vitres hautes droites 
Hohe gerade Gläser - Vidrios altos rectos

(SELF) Vetri self  h 4’ - 11”  
Self glass - Vitres self 
Self Gläser - vidrios de autoservicio

Freddo ventilato*
freddo ventilato - ventilated cold - froid ventilé - ventilierte Kälte - frío ventilado 3’-3 1/4”, 4´-1/4´´ , 4´- 11´´ • • •

Freddo Caldo
ventilated cold - froid ventilé - ventilierte Kälte - frío ventilado 3’-3 1/4”, 4´-1/4´´ , 4´- 11´´ • • •

Caldo Bagno Maria
bain-marie heat - chaleur bain-marie - gewärmtes Wasserbad - calor baño María 3’-3 1/4”, 4´-1/4´´ , 4´- 11´´ • • •

Caldo secco
dry heat - chaleur sèche - trockene Wärme - calor seco 3’-3 1/4”, 4´-1/4´´ , 4´- 11´´ • • •

Gelato**
gelato - gelato - Gelato - gelato 3’-3 1/4”, 4´-1/4´´ , 4´- 11´´ •

• 
3’-3 1/4”, 4´- 11´´

Pralineria
praline - pralines - Pralinen - bombonería 3’-3 1/4”, 4´-1/4´´ , 4´- 11´´ • •
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SFX

Vetrine tecnologiche per Snack e Self-Service con un’ampia gamma 
di scelta nei servizi: freddo ventilato, freddo/caldo, caldo secco, 
caldo bagno maria, gelato e pralineria. SFX è dotata di vetri temperati 
personalizzabili: alti (h 1500 mm), bassi (h 1250 mm) o con struttura
self (h 1500 mm). Possibilità di avere lampada a infrarossi riscaldante 
per la versione caldo secco e caldo umido.

High-tech Snack and Self-Service display cases with a wide range of service choices: ventilated cold, 
cold/hot, dry heat, bain-marie heat, gelato and pralines. SFX is fitted with toughened glass panels 
which can be customised: high (h 1500 / 4´- 11´´), low (h 1250 / 4´-1/4´´) or with a self-service 
structure (h 1500 / 4´- 11´´). Optional infra-red heat lamp for the dry heat and humid heat versions.

Vitrines technologiques pour Snacks et Self-service avec une large possibilité de choix dans les 
services: froid ventilé, froid/chaud, chaleur sèche, chaleur bain-marie, gelato et confiserie. SFX est 
munie de vitres trempées qui peuvent être personnalisées: hautes (h 1500 mm), basses (h 1250 mm) 
ou avec une structure autoportante “ self “ (h 1500 mm). Possibilité d’avoir une lampe à infrarouges 
chauffante pour la version chaleur sèche et chaleur humide.  

Technologische Vitrinen für Snacks und Self-Service mit einer reichen Auswahl an Versionen: 
ventilierte Kälte, kalt/warm, trockene Wärme, gewärmtes Wasserbad, Gelato und Pralinen.
SFX ist mit personalisierbaren Scheiben aus gehärtetem Glas ausgestattet: hoch (H. 1500 mm), 
niedrig (H. 1250 mm) oder mit “Self” Struktur (H. 1500 mm). Es besteht die Möglichkeit, zwischen 
einer Infrarot-Wärmelampe für die Version trockene Wärme und feuchte Wärme zu wählen. 

Vitrinas tecnológicas para snack y autoservicio con una amplia gama de posibilidades en los 
servicios: frío ventilado, frío/calor, calor seco, calor baño María, gelato y bombonería. SFX cuenta
con vidrios templados con posibilidad de personalizarlos: altos (h 1500 mm), bajos (h 1250 mm)
o con estructura de autoservicio (h 1500 mm). Posibilidad de tener lámpara de infrarrojos calefactora 
para la versión calor seco y baño María.
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SFX

SFX proposta nella versione con struttura vetri self (h. 1500 mm)
e scorrivassoio richiudibile. La versione freddo ventilato può essere 
attrezzata con piano espositivo alto, con piano espositivo basso (per 
bottiglie) oppure  con vasche Gastronorm. Nella versione caldo secco
il piano espositivo è in vetro temperato e serigrafato.



SFX proposée dans la version avec structure à vitres autoportantes “ self “ (h. 1500 mm) et glissière 
pour plateaux qui peut être fermée. La version froid ventilé peut être équipée d’un plan d’exposition 
haut, d’un plan d’exposition bas (pour bouteilles) ou des bacs Gastronorm. Dans la version chaleur 
sèche le plan d’exposition est en verre trempé et sérigraphié.  

SFX is shown here in the version with Self glass structure (h 1500 / 4´- 11´´) and collapsible tray rails.
The ventilated cold version can be fitted with a high display surface, a low display surface (for bottles)
or with Gastronorm pans. On the dry heat version, the display top is in screen-printed toughened 
glass.

SFX se representa aquí en la versión con estructura vidrios de autoservicio (h 1500 mm)
y pasabandejas abatible. La versión frío ventilado puede estar equipada con tablero de 
exposición alto, con tablero de exposición bajo (para botellas) o bien con cubetas Gastronorm. 
En la versión calor seco el tablero de exposición es de vidrio templado y serigrafiado.

SFX wird in der Version mit “Self”-Scheibenstruktur (H. 1500 mm) und klappbarem Tablett 
vorgeschlagen. Die Version ventilierte Kälte kann mit hoher Ausstellungsfläche, niedriger 
Ausstellungsfläche (für Flaschen) sowie Gastronorm-Wannen ausgestattet werden.
In der Version trocken Wärme besteht die Ausstellungsfläche aus gehärtetem Glas mit 
Siebdruck. 
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SFX

SFX è disponibile con castello vetri bassi dritti. La versione freddo/caldo 
è attrezzata con piano espositivo alto e può diventare alternativamente 
caldo secco o freddo ventilato. Nei moduli freddi è possibile avere la cella 
di riserva refrigerata.

SFX is available with a low straight glass frame. The cold/hot version is fitted with a high display 
top and it can serve as a dry heat or ventilated cold unit, as needed. On the cold display cases it is 
possible to fit a cold storage unit.

SFX est disponible avec dôme vitré à vitres basses droites. La version chaud/froid est équipée d’un 
plan d’exposition haut et peut se transformer en alternance en chaleur sèche ou froid ventilé. 
Dans les modules froids il est possible d’avoir la cellule de réserve réfrigérée.
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SFX ist mit Glasglocke mit niedrigen, geraden Scheiben erhältlich. Die Version kalt/warm verfügt 
über eine hohe Ausstellungsfläche und kann abwechselnd zu trockener Wärme oder ventilierter Kälte 
werden. Bei den Kühlmodulen besteht die Möglichkeit, eine zusätzliche Kühlzelle einzubauen.

SFX está disponible con estructura de vidrios bajos rectos. La versión calor/frío está 
equipada con tablero de exposición alto y puede cambiar alternativamente a calor seco
o frío ventilado. En los módulos fríos se puede pedir la reserva refrigerada.

Area personalizzabile

Customizable area
Area á habiller

Frei Gestaltbare Fläche
Area Personalizable



8

The SFX gelato version: the display case is fitted with pans (360x165 / 1´- 2 1/4´´x 1´- 6 1/4´´),
a cake display surface, with a lowered top and plexi grilles in order to display single portions served 
in small glasses.
The SFX ventilated cold display case fitted with a high surface is also ideal for displaying pastry.

SFX dans la version gelato: la vitrine peut être munie de bacs (360x165 mm), d’étagère 
pour les tartes, de plan surbaissé et de grilles en plexiglas pour exposer des mono-portions 
en gobelets.
SFX à froid ventilé munie de plan haut s’adapte aussi à exposer des produits de pâtisserie.  
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SFX

SFX in versione gelato: la vetrina è attrezzabile con vaschette (360x165 
mm), con piano torte, con piano ribassato e griglie in plexiglass per 
esporre monoporzioni in bicchierini.
SFX freddo ventilato attrezzato con piano alto è adatto anche ad esporre 
la pasticceria.

SFX in der Version Gelato: Die Vitrine kann mit Wannen (360x165 mm), Abstellfläche für Torten, 
niedriger Fläche und Gittern aus Plexiglas zur Ausstellung der Einzelportionen in Bechern ausgestattet 
werden. 
SFX ventilierte Kälte mit hoher Fläche ist auch dafür geeignet, Konditoreiprodukte auszustellen.

SFX en versión gelato: la vitrina se puede equipar con cubetas (360x165 mm), con tablero para 
tartas, con tablero rebajado para exponer monoporciones en vasitos.
SFX frío ventilado equipado con tablero alto y adecuado también para exponer la pastelería.
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SFX



Con SFX ottima visibilità del prodotto esposto. SFX è disponibile nelle 
versioni lineari da 1000, 1250, 1500 mm. Le tre tipologie di castello vetro 
di SFX possono essere utilizzate sui moduli h. 951 neutri e refrigerati.

Avec SFX parfaite visibilité du produit exposé.  SFX est disponible dans les versions linéaires à 1000, 
1250, 1500 mm. Les trois typologies de dôme vitré  de SFX peuvent être utilisées sur les modules h. 
951 neutres et réfrigérés. 

The SFX display case gives you an excellent view of the product displayed. SFX is available in 1000mm / 
3´-3 1/4´´ , 1250mm / 4´-1/4´´ and 1500mm / 4´- 11´´ linear units. The three types of SFX glass frames 
available can be used on both the h. 951 / 3´-1 1/2´´  refrigerated and non-refrigerated units.

Con SFX optima visibilidad del producto expuesto. SFX está disponible en las versiones 
lineales de 1000, 1250, 1500 mm. Las tres tipologías de estructura de vidrio de SFX
se pueden utilizar en los módulos h 951 tanto no refrigerados como refrigerados.

Mit SFX wird eine optimale Sichtbarkeit des ausgestellten Produktes erreicht. SFX ist in 
der Linearversion mit 1000, 1250, 1500 mm Länge erhältlich. Die drei Versionen der 
Glasglocke von SFX können in den Kühl- und Nichtkühlmodulen mit H.951 eingesetzt 
werden.
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The display case with a straight high glass frame is fitted with a glass shelf that permits a better view 
of the product. On the units with refrigerated or non-refrigerated display surfaces it is possible to have
a second shelf complete with lighting. The bain-marie heat units have a display top fitted with either 
Gastronorm trays or perforated plates.

La vitrine avec dôme vitré à vitres hautes droites est munie d’une étagère en verre qui permet 
de mieux exposer les produits. Dans les modules avec plan réfrigéré ou neutre on peut avoir une 
deuxième étagère, munie d’éclairage. Les modules à chaleur bain-mairie ont le plan d’exposition 
équipé de bacs Gastronorm ou de plaques perforées.
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SFX

La vetrina con castello vetri alti dritti è dotata di una mensola in vetro 
che consente una maggiore esposizione del prodotto. Sui moduli con 
piano refrigerato o neutro possibilità di avere la seconda mensola,
dotata di illuminazione. I moduli caldo bagno maria hanno piano 
espositivo attrezzato con vasche Gastronorm o con piastre forate.

Die Vitrine mit Glasglocke mit hohen, geraden Scheiben ist mit einer Ablage aus Glas ausgestattet,
die eine bessere Sichtbarkeit des ausgestellten Produktes ermöglicht. Bei den Modulen mit 
Kühl- oder Nichtkühlablage ist eine zweite, beleuchtete Ablage erhältlich. Die Module gewärmtes 
Wasserbad haben eine Ausstellungsfläche mit Gastronorm-Wannen oder mit gelochten Platten.

La vitrina con estructura de vidrios altos rectos cuenta con una repisa de cristal que permite
una mayor exposición del producto. En los módulos con tablero refrigerado o no refrigerado existe
la posibilidad de contar con una segunda repisa, dotada de iluminación. 
Los módulos calor baño María tienen tablero de exposición equipado con cubetas Gastronorm
o con planchas perforadas.











SFX è un progetto dell’Ufficio Ricerca 
e Sviluppo DSL.

SFX has been designed by DSL 
Research and Development Department.

Il catalogo è stato realizzato
con la collaborazione di:

The catalogue has been produced 
through the collaboration of:

-	Art Direction 
	 Studio Stefano Pieri Graphic Design

-	DSL Marketing Department

DSL si riserva il diritto di apportare modifiche
ai prodotti illustrati in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. Le foto
riprodotte in questo catalogo sono indicative
per le inevitabili differenze dovute alla riproduzione 
tipografica.

DSL reserves the right to make 
modifications to the products shown 
in this catalogue at any time without prior notice. 
The pictures shown in this catalogue are approxi-
mate, as a printed reproduction causes inevitable 
colour differences.

12.2008

©Copyright IFI S.p.A., Tavullia (PU) ITALIA, 2008 
-	Tutti i diritti riservati
-	All rights reserved

DSL - Divisione di IFI S.p.A.

Strada Selva Grossa, 28/30 - 61010 TAVULLIA (PU) - Italy
Tel. (+39) 0721 200251 - Fax (+39) 0721 201847
www.dsl-technology.it - info@dsl-technology.it

Built-in per l’Arredo Bar




